Brightness adjustment/Contrdle de la luminosité/Helligkeitsregelung/Controllo Luminosita/Control del brillo/Helderheidsregeling/Controle do
brilho/KoHTponb sipkocTr/KOHTpoNb iIckpaBoCTi

Quick Start Guide

@ Helderheid +/-
Er zijn 5 helderheidsniveaus: 0%, 25%, 50%, 75% en 100% (standaard 75%). De regeling is voor het volledige
toetsenbord, niet individuele toetsen.

Guide de démarrage rapide
Schnellstartanleitung

@ Brightness +/-
Atotal of 5 brightness level adjustment. Brightness levels were 0%, 25%, 50%, 75%, 100%.(default 75%) full keypad,
no separate control.

Luminosité +/-
Ily a5 niveaux de luminosité : 0%, 25%, 50%, 75% et 100% (réglage par défaut : 75%). Le contrdle s'applique a
I'ensemble du clavier, pas seulement aux touches individuelles.

@ Helligkeit +/-
Es gibt 5 Helligkeitsstufen: 0 %, 25 %, 50 %, 75 % und 100 % (standardmaRig 75 %). Die Steuerung gilt fiir die gesamte
Tastatur, nicht fiir individuelle Tasten.

Brilho +/-
Existem 5 niveis de brilho: 0%, 25%, 50%, 75%, e 100% (75% por padrao). O controle é para todo o teclado, ndo teclas individuais.|

Backlit Mechanical Gaming Keyboard/ Clavier de jeu rétro éclairé/HintergrundbeleuchteteMechanische Gaming
Tastatur

SIpKOCTb +/-
MaTb ypoBHel apkocTu: 0%, 25%, 50%, 75% 1 100% (75% no ymonyaHwio). YnpaeneHve NnpegHasHayveHo As Bcell
KNaB1aTypbl, a He N5 OT/leNbHBIX KNaBMLL.

Luminosita +/-
Visono 5 livelli di luminosita: 0%, 25%, 50%, 75% e 100% (75% per impostazione predefinita). Il controllo & per l'intera

N Ao SICKpaBICTb +/-
tastiera, non per i singoli tasti.

[locTynHi 5 piBHiB sickpaBocTi: 0%, 25%, 50%, 75% i 100% (3a yMoBYaHHsIM 75%). KOHTPOIOETbCS SICKPABICTb YCil
KNasiaTypy, a He OKPEMUX KNaBiLL.

Overview/Vue d'ensemble/Uberblick/Descrizione/Visién general/Over-

zicht/Visao geral/O630p/3aranbHuii ornag Brillo-+/-
Hay 5 niveles de brillo: 0%, 25 %, 50 %, 75 %y 100 % (75 % es el valor predeterminado). El control es para todo el teclado,
no para teclas individuales.
Windows lock key with indicator/ Touche de verrouillage Windows avec indicateur/ Windows-Tastensperre mit
e Indikator/ Tasto di blocco Windows con indicatore/ Tecla de bloqueo de Windows con indicador/ Windows-ver-
grendelingstoets met indicator/ Tecla de bloqueio da tecla Windows com indicador/ KHonka 6nokvpoBku
Windows ¢ uHgnkatopom/ Knasilua 6nokysaHHst Windows 3iHgukaTopom

Macro Manager/Gestionnaire de macros/Makromanager/Gestione macro /Administrador de macros/Macro Manager: /Gestor de macros/AucneTuep Makpocos/

) o o ) AncneTtyep makpocis

Mode switch key with indicator/ Touche de changement de mode avec indicateur/ Modusumschalttaste mit

G Indikator/ Tasto selettore di modalita con indicatore/ Tecla de cambio de modo con indicador/ Modusschakelaar
met indicator/ Tecla de mudanga de modo com indicador/KHorka nepektoyeHust PeXXMMOB € UHAMKATOPOM/
Knagilua nepemMmnKaHHs PeXUMIB 3 iHAMKaTOPOM

Macro manager allows you to program and manage your macros. In this window, you can create and modify macros, Met Macro manager kunt u uw macro’ s programmeren en beheren. In dit venster kunt u macro’ s maken en
assignacommand or a series of commands to keys, etc. wijzigen, één opdracht of een reeks opdrachten toewijzen aan toetsen enz.

&

TI“I In Le gestionnaire de macros vous permet de programmer et de gérer vos macros. Dans cette fenétre, vous pouvez créer et
e N . modifier des macros, affecter une commande ou une série de commandes a des touches, etc.

Package contents/Contenu de I emballage/Packungsinhalt/Contenuto

della confezione/Contenidos del Embalaje/Inhoud van de verpakking
/Contetidos da embalagem/KomnnekT nocTaeku/BMicT NakyHKy

[ - % ] Gestione macro consente di programmare e gestire i macro. In questa finestra, & possibile creare e modificare macro,

O gestor de macros permite-lhe programar e gerir as suas macros. Nesta janela, pode criar e modificar macros,
atribuir comandos ou uma série de comandos a teclas, etc.

\ Y mpoo /

Der Makromanager ermoglicht Ihnen das Programmieren und Verwalten Ihrer Makros. In diesem Fenster kdnnen Sie

Makros erstellen und modifizieren, Tasten einen oder eine Reihe von Befehlen zuweisen etc. B lncneTyepe MakpocoB BbINONHAETCA NPOrpaMM1POBaHie 1 yripas/ieHie Makpocamu. B 3TOM OKHe MOXHO

€037aBaTh 11 N3MEHSTb MaKpOChI, Ha3HauyaTb KOMaH/y MW Cepuio KOMaH/, KNaByLLaM 1 BbIMOHATL Apyrie
onepauyn.

assegnare un comando o una serie di comandi ai tasti, ecc.

@ [lcneTyep MaKpOCiB Hafjae MOX/IMBICTb NPOrPaMyBaTi MaKPOCH | KepyBaTV HUMU. Y LIbOMY BiKHi MOXHa
CTBOPUTY i 3MIHIOBATU MaKPOCH, MPU3HAYUTV KOMaHAy abo Cepito KOMaH, KiaBilliam TOLLO.

@ Eladministrador de macros le permite programar y administrar sus macros. En esta ventana, puede crear y modificar
macros, asignar un comando o varios de ellos a teclas, etc.

Installation/Installation/Installation/Installazione/Instalacion/Installatie/Instalacdo/YcTanosKa/IncTanayis Troubleshooting/Dépannage/Problemlésung/Risoluzione dei problemi/Solucionar problemas/Problemen oplossen/Resolugédo de problemas/YcTpaHeHue

Henonapok/YcyHeHHsi HecnpaBHoCTel

Connect the keyboard cable to a USB port. @ Collegareil cavo della tastiera a una porta USB. Ligue o cabo do teclado auma porta USB.

1 always press the Windows key while gaming.

Thereis awindows lock key in the upperright area. It allows you to lock the key and disable it to prevent accidental
activations.

@ Ik druk altijd op de Windows-toets tijdens het spelen van spelletjes.

Eris een Windows-vergrendelingstoets in het gebied rechtsboven. Hiermee kunt u de toets vergrendelen en deze
uitschakelen om het per ongeluk activeren te voorkomen.

Raccordez le cable du clavier a un port USB. Conecte el cable del teclado a un puerto USB. MopkniounTe Kabenb knabuaTypbl K nopty USB.

@ SchlieRen Sie das Tastaturkabel an einen
freien USB-Portan.

Sluit de toetsenbordkabel aan op een USB-poort. MigkntoviTh Kabenb knasiaTypy go nopty USB.

J'appuie toujours sur la touche Windows quand je joue.

System Requirements/Exigences du systéme/Systemvoraussetzungen /Requisiti di sistema /Requerimientos del sistema /Systeemvereisten/Requisitos do
Sistema/CucremHbie Tpe60oBaHUSA/CUCTEMHI BUMOTU

Windows® XP/Vista/7/8/10 or later, USB port

Windows® XP/Vista/7/ 8/10 ou version ultérieure, Port USB
Windows® XP/Vista/7/ 8/10 oder hoher, USB-Anschluss

Windows® XP/Vista/7/8/10 o versioni successive, Porta USB

Windows® XP/Vista/7/8/10 o posterior, Puerto USB
Windows® XP/Vista/7/8/10 of later, USB-poort

Windows® XP/Vista/7/8/10 ou mais recente, porta USB

Windows® XP/Vista/7/8/10 nnv 6onee nosgHeii sepcum, USB nopt
Windows® XP/Vista/7/8/10 a6o BuiLe, nopT USB

Lighting effect/Effet de I'éclairage/Lichteffekt/Effetto luce/Efecto de iluminacién/Lichteffect/Efeitos de luz/3ddekTbl nogceeTkn/EDEKT OCBITAEHHS

FN+F1=Wave mode
FN+F2=Colorful breathing mode
FN+F3=Reactive mode
FN+F4=Spectrum cycling mode
FN+F5=Static mode
FN+F6=Starlight mode
FN+F7=Aurora mode
FN+F8=Curve mode
FN+F9=Mixed light switching mode
FN+F10= Flower mode
FN+F11=FPS mode
FN+F12=MOBA mode
FN+PrtSc=Adjust backlight color
FN+ <=Frequency—
FN+—=Frequency+
FN+ 1 =Brightness+
FN+ | =Brightness—
FN+Esc=turns on and off the light around the
keyboard
Press the FN key to turn off the backlight of
other keys and only display the light of FN
key +composite key

Fn+F1=Mode Ondulation
Fn+F2=Mode Respiration colorée
Fn+F3=Mode réactif
Fn+F4=Mode Défilement de spectre
Fn+F5=Mode statique
Fn+F6=Mode de lumiére stellaire
Fn+F7=Mode d'aurore
Fn+F8=Mode de courbe
Fn+F9=Mode Commutation lumineuse mixte
Fn+F10=Mode Fleur
Fn+F11=Mode FPS
Fn+F12=Mode MOBA
Fn+PrtSc =Régler la couleur du rétroéclairage
Fn+<=Fréquence-
Fn+— =Fréquence+
Fn+ T =Luminosité+
Fn+ ! =Luminosité-
Fn+Esc =allume et éteint 'éclairage autour du
clavier
Appuyez sur la touche FN pour éteindre le
rétroéclairage des autres touches et n'éclairer
que latouche FN + la touche composite.

Fn+F1=Wellenmodus

Fn+F2 = Farbiger Pulsierungsmodus
Fn+F3=Reaktiver Modus

Fn+F4 = Spektralwechselmodus

Fn+F5 = Statischer Modus

Fn+F6 = Sternenlichtmodus
Fn+F7=Auroramodus

Fn+F8=Kurvenmodus

Fn+F9 = Gemischter-Licht-Wechselmodus
Fn+F10= Blumenmodus

Fn+F11= FPS-Modus

Fn+F12=MOBA-Modus

Fn+PrtSc = Farbe der Hintergrundbeleuchtung
anpassen

Fn+<=Frequenz-

Fn+— =Frequenz +

Fn+ 1 =Helligkeit +

Fn+ | =Helligkeit-

Fn+Esc =schaltet das Licht rund um die Tastatur
einund aus

Driicken Sie zum Abschalten der Hintergrundbe-
leuchtung anderer Tasten die Fn-Taste, dadurch
wird nur das Licht von Fn- + Composite-Taste
angezeigt

Fn+F1=Modalita onda

Fn+F2=Modalita intermittente colorata
Fn+F3=Modalita reattiva

Fn+F4 =Modalita ciclo spettrale

F+F5 = Modalita statica

Fn+F6=Modalita Stella

Fn+F7=Modalita Aurora

Fn+F8=Modalita Curva

Fn+F9 =Modalita di commutazione luce mista
Fn+F10=Modalita fiori

Fn+F11=Modalita FPS

Fn+F12=Modalita MOBA
Fn+PrtSc=Regolare il colore di sfondo
Fn+&=Frequenza-

Fn+— =Frequenza+

Fn+ 1T =Luminosita+

Fn+ | =Luminosita-

Fn+Esc=consente di accendere e spegnere le
luciintorno alla tastiera

Premereil tasto FN per spegnere la
retroilluminazione di latri tasti e visualizzare
solo la luce del tasto FN + del tasto composito

Fn+F1=Modo de onda
Fn+F2 =Modo de respiracién a todo color
Fn+F3=Modo reactivo
Fn+F4=Modo de recorrido ciclico del espectro
Fn+F5=Modo estatico
Fn+F6=Modo iluminacidn tipo estrellas
Fn+F7=Modo aurora
Fn+F8=Modo curva
Fn+F9 =Modo de cambio de luz mixto
Fn+F10=Modo de flore
Fn+F11=Modo FPS
Fn+F12=Modo MOBA
Fn+PrtSc =Ajustar color de retroiluminacién
Fn+=Frecuencia-
Fn+— =Frecuencia+
Fn+ 1 =Brillo+
Fn+ | =Brillo-
Fn+Esc=Permite activary desactivar la luz
alrededor del teclado
Presione la tecla FN para desactivar la
retroiluminacion de otras teclas y mostrar
solamente laluzde latecla FN +la tecla
compuesta.

@ Fn+F1=Golfmodus
Fn+F2 = Kleurrijke ademende modus
Fn+F3=Reactieve modus
Fn+F4=Modus Wisselend spectrum
Fn+F5 = Statische modus
Fn+F6 = Sterrenlicht modus
Fn+F7 = Aurora modus
Fn+F8=Golf modus
Fn+F9=Gemengde lichtschakelmodus
Fn+F10=Bloemenmodus
Fn+F11=FPS-modus
Fn+F12=MOBA-modus
Fn+PrtSc = Achtergrondkleur aanpassen
Fn+<=Frequentie-
Fn+— =Frequentie+
Fn+ 1 =Helderheid+
Fn+ | =Helderheid-
Fn+Esc=schakelt het licht rond het
toetsenbord in en uit
Druk op de FN-toets om de achtergrondver-
lichting van andere toetsen uit te schakelen en
om alleen de lampjes van de FN-toets +
composiet-toets

Fn+F1=Modo de onda
Fn+F2 =Modo de respiragdo colorido
Fn+F3=Modo Reativo
Fn+F4=Modo de ciclo de espectro
Fn+F5=Modo Estatico
Fn+F6=Modo Luz Estelar
Fn+F7 =Modo Aurora
Fn+F8=Modo Curva
Fn+F9=Modo de comutaggo de luz mista
Fn+F10=Modo de flor
Fn+F11=Modo FPS
Fn+F12=Modo MOBA
Fn+PrtSc=Ajustar a cor da luz de fundo
Fn+<=Frequéncia-
Fn+— =Frequéncia+
Fn+1 =Brilho+
Fn+ | =Brilho-
Fn+Esc=liga e desliga a luzao redor do
teclado
Pressione atecla FN para desligar a luzde
fundo de outras teclas e s6 exibir a luzda
tecla FN +tecla composta

Fn+F1=BonHOBOW pexuim
Fn+F2 = Pexwim nynbcaumu ceeta
Fn+F3 = Pexum pearvpoBaHus

Fn+F1=Pexwum Xsuni
Fn+F2 = PeximM KonbopoBoi MynbcaLyi
Fn+F3 = PeakTUBHNIA pexum
Fn+F4 = Pexum npoxopy no cnexTpy
Fn+F5=CTatnynuii pexum
Fn+F6 = Pexim 3opsiHoro cBitna
Fn+F7 = Pexxm niBHiuHoro csiiea
Fn+F8 = PeXum kpusoi
Fn+F9 = PeXxum nepemyiKaHHs 3MilLaHOrO CBITNa
Fn+F10=Pexum Keitka
Fn+F11=Pexum FPS
Fn+F12=Pexum MOBA
Fn+PrtSc = BigperyntoBatyi KONip NigCBiveHHs
Fn+<=Yacrota-
Fn+—=Yacrora+
Fn+ T =SlckpasicTbt
Fn+ | =SlckpasicTe-
Fn+Esc=i abo niacBi
Knaiatypn
HaTucHiTb knailuy FN, o6 BUMKHYTU
nifCBiYYBaHHs BCiX KNaBiLl, KpiM FN i
KOMMOHOBAHOI KNaBiLui

Fn+F4 = PX1UM UMKANYHOTO U3MEHEeHWs CrieKTpa

Fn+F5 = CraTnyeckuii pexuim
Fn+F6 = Pexm 3Be37HOro cBeTa
Fn+F7 = Pexum ceBepHOro cusiHns
Fn+F8 = PeXum kprieoii

Fn+F9 = PeXiM nepeKoyeHs CMeLIaHHOro OCBeLLeHUs

Fn+F10=Pexum uBeTka
Fn+F11=Pexum FPS
Fn+F12=Pexum MOBA

Fn+PrtSc = PerynupoBka LjpeTa noaceeTkn

Fn+<=Yacrota-
Fn+—=Yacrota+
Fn+ T =SpkocTb+
Fn+ | =SpkocTe-

Fn+ESC=BK/IOUNTB U BLIK/IIOYUTb NO[ICBETKY BOKPYT

KnaBnaTypb!

HaxmuTe knasuy FN, 4ToGbI OTKNKOUMTL MOACBETKY
APYIUX KNaBMLL 1 OTOGPA3UTh TOMLKO NOACBETKY KNABMLLN

FN +coctaBHolt KnasuLm

Ily a une touche de verrouillage Windows dans le coin supérieur droit. Elle vous permet de verrouiller la touche et
de la désactiver pour empécher des activations accidentelles.

Ich komme beim Spielen sténdig auf die Windows-Taste.

Oben rechts finden Sie eine Taste zum Sperren der Windows-Taste. Damit setzen Sie die Taste auler Kraft und
verhindern lastige, unerwiinschte Effekte.

Premo sempre il tasto Windows durante il gioco.
C'¢ un tasto di blocco Windows in alto a destra. Permette di bloccare e disattivare il tasto per evitare attivazioni accidentali.

Siempre presiono la tecla Windows durante el juego.

En el drea superior derecha hay una tecla de bloqueo de Windows. Permite bloquear la tecla y deshabilitarla para
evitar activaciones accidentales.

Why can not | use the customized functions?
This keyboard allows you to customize keys. Customized key functions are only available in the game mode. If you
want to use the customized functions, please make sure you have switched on the game mode and the switch
lightison.

Pourquoi je ne peux pas utiliser les fonctions personnalisées ?
Ceclavier vous permet de personnaliser des touches. Les fonctions de touches personnalisées sont uniquement
disponibles en mode jeu. Si vous souhaitez utiliser les fonctions personnalisées, veuillez vous assurer que vous
avez activé le mode jeu et que la lumiére du commutateur est allumée.

Warum kann ich die definierten Funktionen nicht nutzen?
Sie konnen die Tastenfunktionen Ihrer Tastatur anpassen. Angepasste Tastenfunktionen stehen nur im
Gaming-Modus zur Verfiigung. Wenn Sie die angepassten Funktionen nutzen méchten, vergessen Sie nicht, in
den Gaming-Modus umzuschalten und achten darauf, dass der Indikator leuchtet.

@ Perché non posso usare le funzioni personalizzate?

Questa tastiera consente di personalizzare i tasti. Le funzioni tasto personalizzate sono disponibili solo in modalita
di gioco. Se si vogliono utilizzare le funzioni personalizzate, assicurarsi di aver attivato la modalita di gioco e che la
luce del selettore sia accesa.

@ ¢Por qué no puedo utilizar las funciones personalizadas?
Este teclado permite personalizar teclas. Las funciones de tecla personalizadas solamente estan disponibles en el
modo de juego. Si desea utilizar las funciones personalizadas, asegtirese de haber cambiado al modo de juego y
que laluz de conmutacién estd encendida.

Pressiono sempre a tecla Windows enquanto estou a jogar.

0O teclado possui uma tecla de bloqueio da tecla Windows na area superior direita. Permite bloquear e desativar a
tecla paraimpedir ativagGes acidentais.

Bo Bpems urpbl 5 Bcerga Ha K y

B BepxHeM MpaBoM yrny HaxoATCst KHOMKa 610KnpoBku knasutwm Windows. C ee NOMOLLbK MOXHO 3a6/10KupoBaTh
1 OTK/IOYMTB KNaBMILLY, IPEYNPEX/AAs e CyHaliHyHo aKTUBALMIO.

Al 3aBXaM HaTUcKalo knasiwy Windows nig yac rpu.

Knasiua 6nokyBaHHst Windows — npaeopy Bropi. BoHa Hafiae MOX/IMBICTb 6/10KyBaTV KNaBiLLY | BUMUKATW i, 06
YHVKHYTU BUMaAKOBOI aKTMBALii.

@ Waarom kan ik de aangepaste functies niet gebruiken?
Via dit toetsenbord kunt u toetsen aanpassen. De aangepaste toetsfuncties zijn alleen beschikbaar in de spelmodus.
Als u de aangepaste functies wilt gebruiken, moet u ervoor zorgen dat u de spelmodus hebt ingeschakeld en dat de
schakelaarslamp aanis.

@ Porque nao posso utilizar as fungdes personalizadas?
Este teclado permite-lhe personalizar teclas. As fun¢es das teclas personalizadas estéo disponiveis apenas no modo
de jogo. Se deseja utilizar as fun¢es personalizadas, certifique-se de que o modo de jogo esta ativado e a luz de
mudanca esta acesa.

Mouemy s He Mory mc b HaCcTpoiiku Knasuw?

JIECTEE] KnaevaTtypa no3Bo/sieT BaM HacTpavBaTb K/1aBULLN. Bbl MOXeTe ncrnonb3oBaTh nepcoHann3MpoBaHHble
Hacrpoﬁxm KNaBuiLl TONbKO B UTPOBOM peXuMe. [ins vcnonb3oBaHus nepcoHan3npoBaHHbIX HACTPOEK KnasuLL
yGE,U,l/ITer B TOM, YTO BKNHOYEH MFPOEOH PEXUM 1 TOPUT MHAVKATOP NepPeKNtoHeHns.

Yomy i He MO>XKY KOPMCTYBaTMCA 0CO6MCTO HaNalITOBaHUMM GYHKLisMU?
List knasiaTypa 1038015t 3pO6UTI OCOBUCTI HaNnaLTyBaHHs KNaBilll. MPUCTOCOBAHI (yHKL KaBILL JOCTYMNHI vl B
PeXMMi rpu. SIKLLO B GaXaeTe KOPUCTYBATMCS OCOBUCTO HANALITOBAHUMM (hyHKLIsIMI, By/Ab STacKa, NepeKoHaiiTecs,
LL4O B YBIMKHY/I PEXM FPU, i CBITO YBIMKHYNOCS.

Install driver/Pilote d'installation/Treiber installieren/Installazione del driver/Instalar el controlador/Stuurprogramma installeren/Instalar o controlador/YcraHoBka

npaiBepa/lHcTansauia gpaiisepa

@ To customize the gaming keyboard for each operation, please download the software from www.rapoo.com.

Pour personnaliser le clavier de jeu a chaque opération, veuillez téléchargez le logiciel sur www.rapoo.com.

@ Zum Anpassen der Gamingtastatur an jede Situation Sie bitte die Software auch von www.rapoo.com herunterladen.
Per personalizzare la tastiera da gioco per ciascuna operazione, scaricare il software dal sito www.rapoo.com.

Para personalizar el teclado para juegos para cada operacion, descargue dicho software desde el sitio Web de www.rapoo.com.

Key assignment/Affectation des touches/Tastenzuweisung/Assegnazione tasti/Asignacion

KﬂaBVII.IJ/nPVIBHa‘-IeHHﬂ Knasiw

All keys can be customized with different functions, to get better and more convenient control. Program single

and combined key commands, macro definitions, basic functions, advanced functions, etc.

Toutes les touches peuvent étre personnalisées avec différentes fonctions, pour obtenir un contrdle meilleur et plus
pratique. Commandes de programme par touches simples et combinées, définitions de macros, fonctions de base,

fonctions avancées, etc.

@ Samtliche Tasten lassen sich mit unterschiedlichen Funktionen belegen, um beliebige Spiele perfekt zu beherrschen.

@ Om het gametoetsenbord aan te passen voor elke bewerking, downloadt u de software van www.rapoo.com.
Para personalizar o teclado para jogos para cada operagdo, transfira o software a partir de www.rapoo.com.

@ [1151 HACTPOVKM KNaBMLL UrPOBOI KNABMATYPbI /151 BbINONHEHWS Pas/NiHbIX ASCTBIIA, 3arpy3uTe MO ¢
Be6-caliTa Www.rapoo.com.

@ L1|o6 npucTocyBaTmirpoBy KNaiaTypy /15 KOXHOI onepaLi, 6yab nacka, 3aBaHTaxTe 13 3 www.rapoo.com.
de teclas/Toets toewijzing/Atribuicao de teclas/HasHayeHue

@ Alle toetsen kunnen worden aangepast met verschillende functies voor een betere en handigere bediening.

U kunt opdrachten voor één toets of een combinatie van toetsen, macrodefinities, basisfuncties,

geavanceerde functies enz. programmeren.

Todas as teclas podem ser personalizadas com diferentes fun¢@es, para obter um maior e mais pratico

controlo. Programe comandos para teclas simples ou combinag@es de teclas, defini¢Ges de macro, fungdes

Programmieren Sie einzelne und kombinierte Tastenbefehle, Makros, Grundfunktionen, erweiterte Funktionen usw.

Tutti i tasti possono essere personalizzati con diverse funzioni, per ottenere un controllo migliore e piti comodo.
Programmare tasti singoli e combinazioni di tasti per comandi, definizioni macro, funzioni di base, funzioni avanzate,

eccetera.

Todas las teclas se pueden personalizar con diferentes funciones para mejorar el control y que este resulte mas cémodo.
Programe comandos de teclas de una sola funcién y combinadas, definiciones de macro, funciones bésicas, funciones

avanzadas, etc.

basicas, fungbes avangadas, etc.

NS ynyuieHns NapamMeTpoB yrpae/ieH!s KNaB1aTypoil BCeM KiTaByLLIAM MOXHO NMPUCBOUTB Pa3/inyHble

yHKLUMK. 3anporpaMMupyiiTe OTAENbHbIE KOMaHb! /151 OTAE/bHBIX KHOMOK 1 KOMBUHALWMIA KiTaBuLL,
MaKpOChl, 6a30Bble (hyHKLMM, PaCLUMPEHHBIE (PYHKLAN 1 T.4.

Bci KnaBiLLi MOXHA MPUCTOCYBATM A0 Pi3HUX (DYHKLiA, 06 OTPYMATY KPALLMIA | 3pYHHILLMIA KOHTPOSb.
3arporpamyiTe KOMaHy OKPEMUX i NOeJHAHMX KaBilLl, BU3HAYEHHS! MaKPOCIB, OCHOBHI (yHKLi,
BYICOKOTEXHOMOTi4Hi (DYHKL.

Warranty / Garantie / Garantie / Garanzia / Garantia / Garantie / Garantia / FapaHTus / FapaHTis

The device is provided with two-year limited hardware warranty from the purchase day. Please see www.rapoo.com for more information.

Wir gewahren eine zweijahrige, eingeschrankte Hardware-Garantie ab Kaufdatum. Weitere Informationen finden Sie hier: www.rapoo.com.

e @8 888

FCC Statement

€

Declaration of Conformity

-Reorient or relocate the receiving antenna.
We, the manufacturer

Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd.
Fax: +86-0755-2858 8555

-Increase the separation between the equipment and receiver.

Declare that the product ~Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Product Name : Bluetooth Keyboard
Model No : V720RGB

interface cables when connecting to computer or peripheral devices).
Complies with the following norms of :

EN 300 440 V2.1.1(2017-03)

EN 300 328 v2.1.1(2016-11)

EN 301 489-1V2.2.0(2017-03)

EN 301 489-3V2.1.1(2017-03)

EN 301 489-17 V3.2.0(2017-03)

EN 50663:2017

EN 62479:2010

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013
The product is in compliance with the essential requirements of Radio Caution!
Equipment Directive 2014/53/EU,and the RoHS Directive 2011/65/E

Manufacturer/Authorised representative Wﬂ

FCC Radiation Exposure Statement

(1) This device may not cause harmful interference, and

Kai Guo, Manager
R&D Department  Date of Issue: Aug. 30, 2019

ISEDC RSS warning

L'appareil est fourni avec deux ans de garantie matérielle limitée & compter du jour d'achat. Merci de consulter www.rapoo.com pour plus dinformations.

il dispositivo viene fornito con due anni di garanzia hardware limitata a parite dalla data di acquisto. Per ulteriori informazioni consultare www.rapoo.com.
El dispositivo se proporciona con una garantia de hardware limitada de dos afios a partir de la fecha de compra. Consulte la direccién www.rapoo.com para obtener més informacién

Het toestel wordt met een tweejarige beperkte hardware-garantie vanaf de aankoopdatum geleverd. Raadpleeg www.rapoo.com voor meer informatie.

AaHHoe yCTPOIACTBO NPeAOCTaBNAETCS C OrpaHNYeHHO rapaHTueli Ha annapaTHoe o6ecneyeHe CPOKOM ABa roAa o AHA NOKYMNKW. bonee NOAPOGHYI0 MHPOPMALIMIO MOXHO HaTV MO aApecy WWWw.rapoo.com.

CTPOK Al 0BMeXeHOi rapaHTii 471 aNAPATHOIO 3aBe3neveHHA - 4Ba POKY 3 AATH MPUAGAHHA. BiNlbiue iHGOPMALIT B 3HaACTE Ha WWW.rapoo.com.

0 dispositivo & fornecido com garantia de hardware limitada de dois anos a partir do dia da compra. Por favor consulte www.rapoo.com para obter mais informagdes.

www.rapoo.com

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference

to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

To assure continued compliance, any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate this equipment. (Example- use only shielded

This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules.Operation is subject to the following two conditions:

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modifications to this equipment. Such modifications could void the user authority to operate the equipment.

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard (s). Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause interference, and

(2) this device must accept any interference,including interference that may cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.

Made in China

A CER

Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) 'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

ISEDC Radiation Exposure Statement:

(2) l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

This equipment complies with ISEDC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
Cet appareil est conforme aux limitesd'exposition de rayonnement RF ISEDC établiespour un environnement non controlé.

Cetémetteur ne doit pas étre co-implanté oufonctionner en conjonction avec toute autreantenne ou transmetteur.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

Itis forbidden to reproduce any part of this quick start guide without the permission of Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd.

A.1_5602-05R07-222




